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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ה־1 כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֨
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֗
ငါ–့အား
H0413

הָל֞וֹךְ
သွား–ပြီး
H1980

וְקָנִי֤תָ
–နငှ့်သင်ဝယ်လော့
H7069

לְּךָ֙
သင့်–အတွက်

אֵז֣וֹר
ခါးပတ်
H0232

ים פִּשְׁתִּ֔
ပိတ်သာ–၏
H6593

וְשַׂמְתּ֖וֹ
–နငှ့်သင်ထားလော့

עַל־
–အပေါ ်

מָתְנֶי֑ךָ
သင့်–၏ခါး
H4975

יִם וּבַמַּ֖
–နငှ့်–၌ရေ
H4325

א ֹ֥ ל
မ
H3808

הוּ׃ תְבִאֵֽ
သင်ထည့်ရ
H0935

တဖန ်ထာဝရဘုရားက၊ သင်သည် ချည်ခါးပနး် ကုိ သွား၍ယူပြီးလျှင် ခါး၌စည်းလော။့ ရေနငှ့်မလျှော်ရ ဟ ုငါအ့ားမိန ့တ်ော်မူသော 

စကားတော်အတုိင်း၊

וָאֶקְנֶה2֥
–နငှ့်ငါဝယ်၏
H7069

אֶת־
—
H0853

הָאֵז֖וֹר
–ထုိခါးပတ်
H0232

כִּדְבַר֣
–က့ဲသ့ုိစကား
H1697

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ם וָאָשִׂ֖
–နငှ့်ငါထား၏

עַל־
–အပေါ ်

מָתְנָֽי׃
ငါ–့၏ခါး
H4975

ס
—

ငါသည် ခါးပနး်ကုိယူ၍ ခါး၌စည်းလေ၏။

י3 וַיְהִ֧
–နငှ့်ဖြစ်လာ၏
H1961

דְבַר־
စကား
H1697

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵלַ֖י
ငါ–့အား
H0413

שֵׁנִ֥ית
ဒတိုယအကြိမ်
H8145

ר׃ לֵאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ဒတိုယ အကြိမ် ငါဆီ့သ့ုိရောက်လျှင်၊

ח4 קַ֧
ယူလော့
H3947

אֶת־
—
H0853

הָאֵז֛וֹר
–ထုိခါးပတ်
H0232

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

קָנִ֖יתָ
သင်ဝယ်၏
H7069

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

עַל־
–အပေါ ်

מָתְנֶי֑ךָ
သင့်–၏ခါး
H4975

וְקוּם֙
–နငှ့်ထလော့

לֵךְ֣
သွားလော့
H3212

תָה פְּרָ֔
ဥဖရတ်–သ့ုိ
H6578

וְטָמְנֵה֥וּ
–နငှ့်သင့်–ကုိဖွက်လော့
H2934

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ
H8033

יק בִּנְקִ֥
–၌ကဲွအက်
H5357

לַע׃ הַסָּֽ
–ထုိကျောက်
H5553

သင်သည် ခါး၌စည်းသော ခါးပနး်ကုိ ယူပြီး လျှင်၊ ဥဖရတ်မြစ်သ့ုိ ထသွား၍၊ ကျောက်တွင်း၌ ဝှက်ထား လောဟ့၊ု

ך5ְ וָאֵלֵ֕
–နငှ့်ငါသွား၏
H3212

וָאֶטְמְנֵה֖וּ
–နငှ့်ငါဖွက်၏
H2934

בִּפְרָ֑ת
–၌ဥဖရတ်
H6578

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ–သည်

צִוָּ֥ה
မှာထား၏
H6680

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

י׃ אוֹתִֽ
ငါ–့ကုိ
H0853

မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ ငါသည်သွား၍ ဥဖရတ်မြစ်နားမှာ ဝှက်ထား၏။
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י6 וַיְהִ֕
–နငှ့်ဖြစ်လာ၏
H1961

ץ מִקֵּ֖
–မှအဆံုး
H7093

ים יָמִ֣
နေ့များ
H3117

ים רַבִּ֑
များစွာသော

אמֶר וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֗
ငါ–့အား
H0413

קוּ֚ם
ထလော့

לֵךְ֣
သွားလော့
H3212

תָה פְּרָ֔
ဥဖရတ်–သ့ုိ
H6578

ח וְקַ֤
–နငှ့်ယူလော့
H3947

מִשָּׁם֙
–မှထုိနေရာ
H8033

אֶת־
—
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
–ထုိခါးပတ်
H0232

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

יךָ צִוִּיתִ֖
ငါမှာထား၏သင့်–ကုိ
H6680

לְטָמְנוֹ־
ဖွက်–သ့ုိ
H2934

ׁם׃ שָֽ
ထုိနေရာ
H8033

ထုိနောက်၊ ကာလအင်တနက်ြာပြီးမှ၊ ထာဝရ ဘုရားက၊ သင်သည် ထ၍ ဥဖရတ်မြစ်သ့ုိ သွားလော။့ ထုိမြစ်နားမှာ ငါအ့မိန ့တ်ော်နငှ့် 

ဝှက်ထားခ့ဲပြီးသော ခါးပနး်ကုိထုတ်လောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וָאֵלֵך7ְ֣
–နငှ့်ငါသွား၏
H3212

תָה פְּרָ֔
ဥဖရတ်–သ့ုိ
H6578

ר וָאֶחְפֹּ֗
–နငှ့်ငါတူး၏
H2658

אֶקַּח֙ וָֽ
–နငှ့်ငါယူ၏
H3947

אֶת־
—
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
–ထုိခါးပတ်
H0232

מִן־
–မှ

הַמָּק֖וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

אֲשֶׁר־
–သည်

יו טְמַנְתִּ֣
ငါဖွက်၏
H2934

מָּה שָׁ֑
ထုိနေရာ
H8033

וְהִנֵּה֙
–နငှ့်ကြည့်ရုှ
H2009

נִשְׁחַת֣
ပျက်စီး၍
H7843

הָאֵז֔וֹר
–ထုိခါးပတ်
H0232

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יִצְלַ֖ח
အသံုးဝင်

ל׃ לַכֹּֽ
အလုံးစံု–အတွက်
H3605

פ
—

ငါသည်လည်း ဥဖရတ်မြစ်နားသ့ုိ သွားပြီးလျှင်၊ ဝှက်ထားရာ အရပ်၌တူး၍ ခါးပနး်ကုိ ထုတ်သောအခါ၊ ခါးပနး်သည် ဆွေးမြေ့၍ 

အသံုးမရဖြစ်၏။

י8 וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်လာ၏
H1961

דְבַר־
စကား
H1697

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵלַ֥י
ငါ–့အား
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ငါဆီ့ သ့ုိရောက်၍ မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

ה9 כֹּ֖
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

כָה כָּ֠
ဤအတူ–ပင်
H3602

ית אַשְׁחִ֞
ငါဖျက်ဆီးမည်
H7843

אֶת־
—
H0853

גְּא֧וֹן
မာန်
H1347

יְהוּדָ֛ה
ယုဒ
H3063

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

גְּא֥וֹן
မာန်
H1347

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

ב׃ הָרָֽ
–ထုိကြီးမားသော

ထုိနည်းတူ၊ ယုဒပြည်၏ ထောင်လွှားခြင်းကုိ ငါရုှတ်ချမည်။ ယေရုရှလင်မြို့၏ ထောင်လွှားခြင်းကုိ အလနွရုှ်တ်ချမည်။

הָעָם10֩
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֨ה
–ဤ
H2088

ע הָרָ֜
–ထုိဆုိးသော

מֵּאֲנִי֣ם  ׀הַֽ
–ထုိငြင်းပယ်သော
H3987

לִשְׁמ֣וֹעַ
နားထောင်–သ့ုိ
H8085

אֶת־
—
H0853

י דְּבָרַ֗
ငါစ့ကားများ
H1697

לְכִים֙ הַהֹֽ
–ထုိသွားသော
H1980

בִּשְׁרִר֣וּת
–၌ခုိင်မာခြင်း
H8307

ם לִבָּ֔
သူတုိ့–၏နလှုံး

וַיֵּלְכ֗וּ
–နငှ့်သူတုိ့သွား၍
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
–နောက်သ့ုိ

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားများ
H0430

ים אֲחֵרִ֔
အခြား
H0312

ם לְעָבְדָ֖
ဝတ်ပြု–သ့ုိ
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
–နငှ့်ဥပုသ်
H7812

לָהֶם֑
သူတုိ့–ကုိ
H1992

֙ וִיהִי
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כָּאֵז֣וֹר
–က့ဲသ့ုိခါးပတ်
H0232

הַזֶּ֔ה
–ဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

לאֹ־
မ
H3808

יִצְלַ֖ח
အသံုးဝင်

ל׃ לַכֹּֽ
အလုံးစံု–အတွက်
H3605

ငါစ့ကားကုိ နားမထောင်၊ မိမိစိတ်နလှုံးခုိင်မာ သော သဘောအတုိင်းကျင့်၍၊ အခြားတပါးသော ဘုရား တုိ့ကုိ ဝတ်ပြုကုိးကွယ်ခြင်းငှါ 

လိက်ုသွားသော ဤလဆုိူး မျ ိုးသည်၊ အသံုးမရသော ဤခါးပနး်က့ဲသ့ုိ ဖြစ်လိမ့်မည်။
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י11 כִּ֡
အကြောင်းမူကား

כַּאֲשֶׁר֩
–က့ဲသ့ုိ–သည်

ק יִדְבַּ֨
ကပ်၍
H1692

הָאֵז֜וֹר
–ထုိခါးပတ်
H0232

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מָתְנֵי־
ခါး
H4975

ישׁ אִ֗
လူ
H0376

ן כֵּ֣
ထ့ုိနည်းတူ

קְתִּי הִדְבַּ֣
ငါကပ်စေ၏
H1692

לַי אֵ֠
ငါ–့အား
H0413

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ית בֵּ֨
အိမ်တော်

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ
H3478

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ית בֵּ֤
အိမ်တော်

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הְי֥וֹת לִֽ
ဖြစ်–သ့ုိ
H1961

֙ לִי
ငါ–့အတွက်

ם לְעָ֔
–သ့ုိလမူျ ိုး

ם וּלְשֵׁ֥
–နငှ့်–သ့ုိနာမ
H8034

ה וְלִתְהִלָּ֖
–နငှ့်–သ့ုိချးီမွမ်းခြင်း
H8416

וּלְתִפְאָרֶ֑ת
–နငှ့်–သ့ုိဘုနး်မောက်ခြင်း
H8597

א ֹ֖ וְל
–နငှ့်မ
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
နားထောင်ကြ
H8085

ခါးပနး်သည် လ၏ူခါး၌မီှဝဲသက့ဲသ့ုိ၊ ဣသရေလ အမျ ိုးရိှသမျှတုိ့နငှ့် ယုဒအမျ ိုးအပေါင်းတုိ့သည် ငါ၏ လမူျ ိုး၊ ဘ့ဲွနာမ၊ 

ဘုနး်အသရေဖြစ်စေခြင်းငှါ၊ ငါ၌မီှဝဲ စေသော်လည်း၊ သူတုိ့သည်နားမထောင်ကြဟ ုထာဝရ ဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

וְאָמַרְת12ָּ֨
–နငှ့်ပြောလော့
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
သူတုိ့–အား
H0413

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
–ထုိစကား
H1697

הַזֶּ֗ה
–ဤ
H2088

ס
—

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֤ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

נֵבֶ֖ל
အိးု

לֵא יִמָּ֣
ပြည့်လိမ့်မည်
H4390

יָיִ֑ן
စပျစ်ရည်
H3196

וְאָמְר֣וּ
–နငှ့်သူတုိ့ပြောကြ၍
H0559

יךָ אֵלֶ֔
သင့်–ထံသ့ုိ
H0413

֙ עַ הֲיָדֹ֨
သိခြင်း
H3045

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ע נֵדַ֔
ငါတ့ုိသိ
H3045

י כִּ֥
–သည်

כָל־
အလုံးစံု
H3605

נֵבֶ֖ל
အိးု

לֵא יִמָּ֥
ပြည့်လိမ့်မည်
H4390

יָֽיִן׃
စပျစ်ရည်
H3196

တဖန ်ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားက၊ သားရေဘူးရိှသမျှတုိ့သည် စပျစ်ရည် နငှ့် ပြည့်ကြလိမ့်မည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူကြောင်းကုိ၊ သင်သည် သူတုိ့အားပြောလော။့ သူတုိ့ကလည်း၊ သားရေဘူး ရိှသမျှ တုိ့သည် 

စပျစ်ရည်နငှ့်ပြည့်ကြလိမ့်မည်အကြောင်းကုိ၊ ငါတုိ့မသိသလောဟ ုပြနပ်ြောကြလျှင်၊

וְאָמַרְת13ָּ֨
–နငှ့်ပြောလော့
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
သူတုိ့–အား
H0413

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הִנְנִי֣
ကြည့်ရုှ
H2009

א מְמַלֵּ֣
ငါဖြည့်မည်
H4390

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

יֹשְׁבֵי֣
နေသောသူများ
H3427

הָאָרֶ֪ץ
–ထုိပြည်
H0776

הַזֹּא֟ת
–ဤ
H2063

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

הַמְּלָכִ֣ים
–ထုိရှင်များ
H4428

הַיֹּשְׁבִים֩
–ထုိထုိင်သော
H3427

לְדָוִ֨ד
–သ့ုိဒာဝိဒ်
H1732

עַל־
–အပေါ ်

כִּסְא֜וֹ
–ထုိသူ–၏ရာဇပလ္လင်
H3678

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

הַכֹּהֲנִי֣ם
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ים הַנְּבִיאִ֗
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

וְאֵ֛ת
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
နေသောသူများ
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

שִׁכָּרֽוֹן׃
ယစ်မူးယစ်မတ်ခြင်း
H7943

သင်ကလည်း၊ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည် ကား၊ ဒါဝိဒ်မင်းကြီး၏ ရာဇပလ္လင်ပေါမှ်ာ ထုိင်သော ရှင်ဘုရင်မှစ၍ 

ယဇ်ပုရောဟိတ်၊ ပရောဖက်၊ ယေရုရှလင် မြို့သားရိှသမျှတုိ့နငှ့် ပြည်သူပြည်သားအပေါင်းတုိ့ကုိ ယစ်မူးခြင်းနငှ့် ငါပြည့်စေမည်။
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וְנִפַּצְתִּים14֩
–နငှ့်ငါထိတောက်မည်

ישׁ אִ֨
လတုိူင်း
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו אָחִ֜
–ထုိသူ–၏ညီအကုိ
H0251

וְהָאָב֧וֹת
–နငှ့်–ထုိအဘများ
H0001

וְהַבָּנִי֛ם
–နငှ့်–ထုိသားများ

ו יַחְדָּ֖
အတူ

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

אֶחְמ֧וֹל
ငါသနားမ
H2550

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

אָח֛וּס
ငါလှမ်းမ
H2347

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

אֲרַחֵ֖ם
ငါသနား
H7355

ם׃ מֵהַשְׁחִיתָֽ
–မှသူတုိ့–ကုိဖျက်ဆီးခြင်း
H7843

ס
—

ညီအစ်ကုိချင်း၊ သားအဘချင်းတုိ့ကုိ ငါ ထိခုိက် စေမည်။ ငါသည် ကရုဏာမရိှ၊ မနမှြော၊ မကယ်မဘဲ၊ ထုိသူတုိ့ကုိ ဖျက်ဆီးမည်ဟ ု

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

שִׁמְע֥ו15ּ
နားထောင်ကြလော့
H8085

וְהַאֲזִ֖ינוּ
–နငှ့်နားစွင့်လော့
H0238

אַל־
မ
H0408

הוּ תִּגְבָּ֑
မာနမ်ားကြနငှ့်
H1361

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

သင်တုိ့သည် နားထောင်နာယူကြလော။့ ထောင် လွှားသော စိတ်မရိှကြနငှ့်။ ထာဝရဘုရား အမိန ့တ်ော် ရိှ၏။

16֩ תְּנוּ
ပေးကြလော့
H5414

לַיהוָ֨ה
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֤
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

כָּבוֹד֙
ဘုနး်မောက်
H3519

בְּטֶרֶ֣ם
မတုိင်မီ
H2962

ךְ יַחְשִׁ֔
မှောင်မုိက်
H2821

וּבְטֶ֛רֶם
–နငှ့်မတုိင်မီ
H2962

תְנַגְּפ֥וּ יִֽ
သင်တုိ့–၏ခြေများထိမုိှက်
H5062

רַגְלֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏ခြေများ
H7272

עַל־
–အပေါ ်

הָרֵ֣י
တောင်များ
H2022

נָשֶׁ֑ף
ညဎုိင်းမုိှင်
H5399

וְקִוִּיתֶ֤ם
–နငှ့်သင်တုိ့မျှော်လင့်၍

לְאוֹר֙
–သ့ုိအလင်း
H0216

וְשָׂמָהּ֣
–နငှ့်–ထုိသူပြုလိမ့်မည်

וֶת לְצַלְמָ֔
–သ့ုိသေခြေ၎င်း
H6757

]ישית[
—
H7896

ית( )וְשִׁ֖
–နငှ့်ပြုမည်
H7896

ל׃ לַעֲרָפֶֽ
–သ့ုိမုိှင်းမုိှင်း
H6205

မုိဃ်းမချုပ်မီှ၊ မုိက်သောတောင်ပေါမှ်ာ သင်တုိ့ သည် ထိခုိက်၍ မလဲမီှ၊ အလင်းကုိ မြော်လင့်သောအခါ၊ သေမင်းအရိပ်၊ ထူထပ်သော 

မှောင်မုိက်ကုိ ဖြစ်စေတော် မမူမီှ၊ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်တော်ကုိ ချးီမွမ်းကြလော။့

וְאִם17֙
–နငှ့်အကယ်၍

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תִשְׁמָע֔וּהָ
သင်တုိ့နားမထောင်ကြ
H8085

ים בְּמִסְתָּרִ֥
–၌လျ ို့ဝှက်ရာများ
H4565

ה־ תִּבְכֶּֽ
ငါ–့၏အသက်ငိမုည်
H1058

י נַפְשִׁ֖
ငါ–့၏ဝိညာဉ်
H5315

מִפְּנֵי֣
–မှမျက်နာှကြောင့်
H6440

גֵוָה֑
မာနမ်ား၏
H1466

עַ וְדָמֹ֨
–နငှ့်မျက်ရည်ကျ
H1830

ע תִּדְמַ֜
မျက်ရည်ကျမည်
H1830

וְתֵרַ֤ד
–နငှ့်ဆင်းလာမည်
H3381

֙ עֵינִי
ငါ–့၏မျက်စိ

ה דִּמְעָ֔
မျက်ရည်
H1832

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ה נִשְׁבָּ֖
သိမ်းယူခြင်းခံရ၍
H7617

עֵ֥דֶר
သုိးအပ်ု
H5739

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ס
—

သင်တုိ့သည် နားမထောင်ဘဲနေလျှင် မူကား၊ သင်တုိ့ မာနကြောင့်၊ ငါစိ့တ်ဝိညာဉ်သည် မထင်ရှားသော အရပ်၌ ငိကုြွေးမည်။ 

ထာဝရဘုရား၏ သုိးစုကုိ သိမ်း သွားသောကြောင့်၊ ငါမ့ျက်စိလည်း အလနွ ်ငိ၍ု မျက်ရည် ကျမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1361.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/2821.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5399.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6757.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/6205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4565.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1466.htm
https://biblehub.com/hebrew/1830.htm
https://biblehub.com/hebrew/1830.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1832.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


ר18 אֱמֹ֥
ပြောလော့
H0559

לֶךְ לַמֶּ֛
–သ့ုိရှင်
H4428

ה וְלַגְּבִירָ֖
–နငှ့်–သ့ုိမိဖုရား
H1377

ילוּ הַשְׁפִּ֣
န ှမ့်ိချကြလော့
H8213

בוּ שֵׁ֑
ထုိင်ကြလော့
H3427

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

יָרַד֙
ဆင်းလာ၏
H3381

ם מַרְאֲשׁ֣וֹתֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏ခေါင်းပံုများ–မှ
H4761

עֲטֶ֖רֶת
သရဖူစွပ်
H5850

ם׃ פְאַרְתְּכֶֽ תִּֽ
သင်တုိ့–၏ဘုနး်မောက်ခြင်း
H8597

ကုိယ်ကုိကုိယ်န ှမ့်ိချ၍ ထုိင်ကြလော။့ သင်တုိ့၌ ဘုနး်ကြီးသော သရဖူသည် သင်တုိ့၏ ခေါင်းပေါမှ် ဆင်းရလိမ့်မည်ဟ၊ု ရှင်ဘုရင်နငှ့် 

မိဖုရားတုိ့အား ပြော လော။့

י19 עָרֵ֥
မြို့များ

הַנֶּ֛גֶב
–ထုိတောင်ပုိင်း
H5045

סֻגְּר֖וּ
ပိတ်ခြင်းခံရ
H5462

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

פֹּתֵ֑חַ
ဖွင့်သူ

הָגְלָת֧
နင်ှထုတ်ခြင်းခံရ၍
H1540

יְהוּדָ֛ה
ယုဒ
H3063

הּ כֻּלָּ֖
အလုံးစံု–၎င်း
H3605

הָגְלָ֥ת
နင်ှထုတ်ခြင်းခံရ၍
H1540

ים׃ שְׁלוֹמִֽ
ပြည့်ဝသော
H7965

ס
—

တောင်ဘက် မြို့တုိ့ကုိ ပိတ်ထား၍ အဘယ် သူမျှ မဖွင့်ရ။ ယုဒပြည်သူပြည်သားအပေါင်းတ့ုိကုိ သိမ်းသွားကြပြီ။ အကုနအ်စင် 

သိမ်းသွားကြပြီ။

]שאי[20
—
H5375

)שְׂא֤וּ(
ချမီြှောက်ကြလော့
H5375

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
သင်တုိ့–၏မျက်စိများ

]וראי[
—
H7200

)וּרְא֔וּ(
–နငှ့်ကြည့်ကြလော့
H7200

ים הַבָּאִ֖
–ထုိလာသောသူများ
H0935

מִצָּפ֑וֹן
–မှမြောက်ပုိင်း
H6828

אַיֵּ֗ה
အဘယ်မှာ
H0346

הָעֵדֶ֙ר֙
–ထုိသုိးအပ်ု
H5739

נִתַּן־
ပေး–၏
H5414

ךְ לָ֔
သင့်–ကုိ

אן ֹ֖ צ
သုိး
H6629

ךְ׃ תִּפְאַרְתֵּֽ
သင်–၏ဘုနး်မောက်ခြင်း
H8597

မြောက်မျက်နာှကလာသော သူတုိ့ကုိ မျှော်၍ ကြည့်လော။့ သင့်အား ငါပေးသော သုိးစု၊ လှသောသုိးစု သည် အဘယ်မှာရိှသနည်း။

מַה־21
အဘယ်
H4100

֙ אמְרִי תֹּֽ
သင်ပြောမည်
H0559

י־ כִּֽ
–သည်

ד יִפְקֹ֣
အပြစ်ပေးမည်

יִךְ עָלַ֔
သင့်–အပေါ ်

אַתְּ וְ֠
–နငှ့်သင်

דְתְּ לִמַּ֨
သင်စေ၍
H3925

ם אֹתָ֥
သူတုိ့–ကုိ
H0853

עָלַיִ֛ךְ
သင့်–အပေါ ်

ים אַלֻּפִ֖
ခေါင်းဆောင်သူများ

אשׁ ֹ֑ לְר
–သ့ုိခေါင်း

הֲל֤וֹא
မဟတ်ုလား
H3808

חֲבָלִים֙
နာကျင်များ

יאֹחֱז֔וּךְ
သင့်–ကုိဖမ်းမည်
H0270

כְּמ֖וֹ
–က့ဲသ့ုိ
H3644

שֶׁת אֵ֥
မိနး်မ
H0802

ה׃ לֵדָֽ
မီးဖွားခြင်း
H3205

သင်သည် ဆံုးမတော်မူခြင်းကုိ ခံရသောအခါ၊ အဘယ်သ့ုိ ပြောလိမ့်မည်နည်း။ သူတုိ့သည် သင့်ကုိ အစုိးတရပြုစေခြင်းငှါ၊ သင်သည် 

ကုိယ်တုိင်အကြံပေးပြီး။ သားဘွားသော မိနး်မခံရသော ဝေဒနာကုိ သင်ခံရလိမ့် မည်မဟတ်ုလော။

י22 וְכִ֤
–နငှ့်အကယ်၍

֙ תאֹמְרִי
သင်ပြောမည်
H0559

ךְ בִּלְבָבֵ֔
–၌သင့်–၏နလှုံး
H3824

מַדּ֖וּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

קְרָאֻנִ֣י
ငါ–့အပေါသ့ုိ်ဖြစ်၍
H7122

אֵלֶּ֑ה
–ဤ
H0428

ב בְּרֹ֧
–၌များပြားခြင်း
H7230

עֲוֹנֵךְ֛
သင့်–၏အပြစ်
H5771

נִגְל֥וּ
ဖွင့်ပြခြင်းခံရ၍
H1540

שׁוּלַ֖יִךְ
သင့်–၏အစွနး်များ
H7757

נֶחְמְס֥וּ
အကျ ိုးရိှလမ်ွးခြင်းခံရ၍
H2554

יִךְ׃ עֲקֵבָֽ
သင့်–၏ဖနောင်များ
H6119

သင်ကလည်း၊ အဘယ်အကြောင်းကြောင့် ဤအမုှရောက်သနည်းဟ ုစိတ်ထဲ၌ အောက်မေ့လျှင်၊ သင်၏အပြစ်များသောကြောင့်၊ 

သင့်အဝတ်ကုိ ချွတ်ရ၏။ ခြေနင်းကုိလည်းမစီးရ။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1377.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4761.htm
https://biblehub.com/hebrew/5850.htm
https://biblehub.com/hebrew/8597.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/8597.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/7122.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/7757.htm
https://biblehub.com/hebrew/2554.htm
https://biblehub.com/hebrew/6119.htm


ך23ְ הֲיַהֲפֹ֤
ပြောင်းလဲနိင်ုသလား
H2015

֙ כּוּשִׁי
ကုရှလူ
H3569

עוֹר֔וֹ
–ထုိသူ–၏အရေပြား
H5785

וְנָמֵ֖ר
–နငှ့်ကျားသစ်
H5246

חֲבַרְבֻּרֹתָ֑יו
–ထုိသူ–၏အစက်သားများ
H2272

גַּם־
–လည်း
H1571

אַתֶּם֙
သင်တုိ့

תּוּכְל֣וּ
တတ်နိင်ုကြ
H3201

יב לְהֵיטִ֔
ကောင်းပြု–သ့ုိ
H3190

י לִמֻּדֵ֖
အလေ့ကျသော
H3928

עַ׃ הָרֵֽ
–ထုိဆုိးညစ်မုှ

အဲသယောပိလသူည် မိမိအရေ၏ အဆင်းကုိ၎င်း၊ ကျားသစ်သည် မိမိအကွက်အကျားတုိ့ကုိ၎င်း ပြောင်းလဲနိင်ုသလော။ 

ပြောင်းလဲနိင်ုလျှင်၊ ဒစုရုိက်ကုိ ပြုလေ့ရိှသော သူတုိ့သည်၊ သုစရုိက်ကုိပြုခြင်းငှါ တတ်နိင်ု ကြလိမ့်မည်။

וַאֲפִיצֵ֖ם24
–နငှ့်ငါကဲွမည်

כְּקַשׁ־
–က့ဲသ့ုိဖဲွ
H7179

עוֹבֵר֑
လနွ ့သွ်ားသော

לְר֖וּחַ
–သ့ုိလေ
H7307

ר׃ מִדְבָּֽ
တော

ထုိကြောင့်၊ ဖဲွကုိ လေပြင်းတုိက် လွှင့်သက့ဲသ့ုိ၊ ထုိသူတုိ့ကုိ ငါလငွ့်စေမည်။

זֶה25֣
ဤ
H2088

גוֹרָלֵךְ֧
သင့်–၏ကံကြမ္မာ
H1486

מְנָת־
အစု
H4490

יִךְ מִדַּ֛
သင့်–၏အမှတ်လမ်းများ
H4055

י אִתִּ֖ מֵֽ
ငါ–့ထံမှ
H0854

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

אֲשֶׁר֙
–သည်

שָׁכַחַ֣תְּ
သင်မေ့လျာ၏
H7911

י אוֹתִ֔
ငါ–့ကုိ
H0853

י תִּבְטְחִ֖ וַֽ
–နငှ့်သင်ယံုကြည်၏
H0982

ׁקֶר׃ בַּשָּֽ
–၌လိမ်ညာခြင်း
H8267

သင်သည်ငါကုိ့ မေ့လျော၍့၊ မုသာ၌ မီှဝဲ ဆည်းကပ်သောကြောင့်၊ သင့်အဘ့ုိ ငါတုိင်းထွာ၍ ပေး လတ့ံသော အငနး်အတာကား 

ဤသ့ုိတည်း။

וְגַם־26
–နငှ့်–လည်း
H1571

אֲנִי֛
ငါ
H0589

פְתִּי חָשַׂ֥
ငါချွတ်၏
H2834

שׁוּלַ֖יִךְ
သင့်–၏အစွနး်များ
H7757

עַל־
–အပေါ ်

פָּנָיִ֑ךְ
သင့်–၏မျက်နာှ
H6440

וְנִרְאָ֖ה
–နငှ့်သင့်–၏အရှက်ကဲွမူပြ၍
H7200

קְלוֹנֵֽךְ׃
သင့်–၏အရှက်ကဲွခြင်း
H7036

ထုိသ့ုိနငှ့်အညီ သင်ရှက်စရာအကြောင်းကုိ ထင်ရှားစေခြင်းငှါ၊ သင်၏ အဝတ်ကုိ ငါဖွင့်လှစ်၍ ပြမည်။

אֻפַ֤יִך27ְ נִֽ
သင့်–၏မိနး်ကျူးခြင်းများ
H5004

וּמִצְהֲלוֹתַיִ֙ךְ֙
–နငှ့်သင့်–၏ဖြီးမြည်ခြင်းများ
H4684

ת זִמַּ֣
ပြိုင်လောင်းခြင်း
H2154

ךְ זְנוּתֵ֔
သင့်–၏ပြည့်မုှ
H2184

עַל־
–အပေါ ်

גְּבָעוֹת֙
ကုနး်များ
H1389

ה בַּשָּׂדֶ֔
–၌လယ်

יתִי רָאִ֖
ငါမြင်၏
H7200

שִׁקּוּצָיִ֑ךְ
သင့်–၏ရံွရှာဖွယ်သောအရာများ
H8251

א֥וֹי
အမောင်း
H0188

לָךְ֙
သင့်–အား

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

א ֹ֣ ל
မ
H3808

י תִטְהֲרִ֔
သင်သန ့ရှ်င်း
H2891

י אַחֲרֵ֥
–နောက်သ့ုိ

י מָתַ֖
အချနိဘ်ယ်နစ်ှ
H4970

ד׃ עֹֽ
နောက်ထပ်
H5750

פ
—

သင်၏ မျောက်မထားခြင်း၊ ဟီမြည်ခြင်း၊ မတရားသော မေထုန ်၏ညစ်ညူးခြင်း၊ တောင်ပေါ၌်၎င်း၊ လယ်ပြင်၌၎င်းပြုသော 

စက်ဆုပ်ရံွရှာဘွယ်တုိ့ကုိ ငါ သိမြင်၏။ အိယုေရုရှလင်မြို့၊ သင်သည် အမင်္ဂလာရိှ၏။ သန ့ရှ်င်းခြင်းသ့ုိ မရောက်ဘဲ 

အဘယ်မျှကာလပတ်လုံး နေလိမ့်မည်နည်းဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/854.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7036.htm
https://biblehub.com/hebrew/5004.htm
https://biblehub.com/hebrew/4684.htm
https://biblehub.com/hebrew/2154.htm
https://biblehub.com/hebrew/2184.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8251.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
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